The Peshitta Aramaic-English Interlinear Epistles of Paul

1.

The Second Holy Epistle of Paul The Apostle to The Corinthians xnrn KPR oeT KN ROTIR

2nd Corinthians

Chapter 4

(t0 us) 1% (it is tiresome) N3N (not) N (this) X3 (because of) 1 4:1
(which we hold) 131N (this) N7 (in ministry) NPORYN3
(upon us) 1"2¥ (has been) 11717 (mercy) NI (as) TN

(& nov N5 (of shame) NI (the secrets) 0D (we reject) J3"7ON (but) XX 2 -
(of God) RITPRT (the word) 7191 (deny we) 17933 (& not) K91 (in craftiness) NPT (we walk) 135270
(our souls) JW23 (we show) 1312 (of the truth) X9 (in the revelation) Nigihek! (but), NON

(God) NN (before) @R (of children of men) W27 (minds) X3 (to all) 777{‘73‘7

(our) ]5‘1 (Gospel) ]1‘53:1}{ (is) W7 (hidden) *021 (but) 17 (& if) 181 3
(hidden) "021 (it is) 37 (who are lost) "IN (to those) ]‘5‘&

(has blinded) MY (this) N7 (of world) Nereat (whom the God) N (those) 7‘5‘& 4
(should dawn) 72772 (lest) ek (they believe) "1 (not) R (because) Sy (their intellects) 1177971
(of The Messiah) NI (of the glory) T2 (of the Gospel) N‘i?JJ'lN'[ (the light) 7772 (to them) ]TIL)
(of God) NN (The Image) MDA (Who is) M7

(we preach) 1377121 (ourselves) JWDI (for) T (it has been) N7 (not) 8Os
(our Lord) 171 (Yeshua) 212" (The Messiah) NwnS (but) NN
(Yeshua) 23" (for the sake of) S (we are) 11T (who your servants) J12*72Y7 (but) 1*7 (ourselves) ]WD:‘?

(light) X7 (darkness) N2WTT (that from) 117 (Who said) 18T (He) 177 (God) NITONT (because of) Son 6
(that we would be enlightened) 7773017 (in our hearts) ]NDL,‘D (has dawned) M7 (He) W77 (shall shine) 173773
(of God) NTONT (of the glory) MW (with the knowledge) NP2
(The Messiah) N1 (of Yeshua) 10T (in the face) T218TD3

(earthen) NEXTTT (in vessels) RN (this) N7 gﬂreasure) NP0 (but) 177 (us) ]L) (i) N7
(God) NTON (from) 712 (of the power) N7 (that the greatness) N1277
(from us) 721 (& not) NI (would be) XN

(but) XX (we are squeezed) JI"SPRIM (for) 773 (in all things) DTR532 8
(but) NON (we are harassed) 1°270NR (we are strangled) 13PN (not) 8o
(we are) 13T (condemned) 1°3*7 (not) N>

(we are forsaken) 13PN (not) 8o (but) NON (we are persecuted) 1°877012 9
(we are defeated) 13°7T2N (not) P (but) NOR (we are cast down) J3"21N0D

(in our bodies) 177223 (of Yeshua) W7 (the dying) NN (in every time) ]37'733 10
(of Yeshua) W™ (the life) 711777 (that also) FINT (we bear) 1372°PW
(may be revealed) UIT‘JK'\: (in our bodies) 1*728923

(are delivered) ]2‘?3'71127?3 (to death) Nyll=p) (the living) N7 (for) 2 (we are) 1317 (if) IN 11
(of Yeshua) 2T (the life) “M1T (also) FN (in this way) N2 (Yeshua) DI (for the sake of) D1
(mortal) NI (this) X7 (in our body) 17203 (will be revealed) | S

(in you) 153 (& life) N1 (labors) LOMMM (in us) 13 (death) NI (now) N 12

(of faith) NPT (spirit) XTI (that) "7 (who one) N1 (therefore) 21T (we) 13T (also) TN 13
(this) NI7T (because of) b (I believed) NI T (it is written) 3*N27T (as) ™ (in us) 75 (is) "N
(we speak) JI"9711 (also) TN (this) N3T (because of) D11 (we believe) 1391711 (I speak) F71 (also) TN

(Yeshua) 2" (our Lord) ]7?3‘7 (raised) @'PNT (Who) 112 (that He) 717 (& we know) 13°07™ 14
(shall raise) @23 (Yeshua) 270" (by) T3 (us) 17 (also) TN
(to Him) 712 (with you) 721 (& shall bring us) 72772

(& when) 27 (is) 17T (for your sakes) ]13?\5\'5?3 (for) "3 (everything) onbo 15
(will abound) XION (many) XN"D (by) T2 (grace) NN12'W (abounds) NN
(of God) NTONT (to the glory) A (thanksgiving) XD TI0

(t0 us) 19 (it is tiresome) N3N (not) N (this) X3 (because of) F1 16
(is being destroyed) Samnn (external) N*73 (for) 7" (our person) JW373 (if) IN (even) N
(day) 01" (by) 11 (day) 01" (is renewed) DTN (within) 37 (that from) J17 (on the other hand) NN

(while) T2 (this) X377 (of time) X277 (for) 7" (the suffering) msoW 17
(limits) X2O (without) Nehi (great) 27 (glory) NIT2W (& swift) 5‘5@ (small) 7T (very) 20
(us) ]L) (prepares) 201 (of eternities) ]‘DL)SJ (to the eternity) o5y

(that are seen) ]*TTIN7T (in these thing:) ]‘E‘ﬂ:\ (we rejoice) 13777 (for not) 8o 18
(are seen) ™M1 (that not) N9 (in these things) 7‘57{: (but) NDN
(that not) [ ohi (those are) 1IN (are of time) R (for) 7" (for things seen) NN






